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"Año de lo rccupercdón y consol¡docíón de lo
economío peruono"

RESOLUCIóN DE GERENCIA GE NERAI N' 043.2025. EPS-M/GG

Moyobombo. l4 de mozo de 2025

VISTO:

El lnforme N" 0288-2025-EPS-M/GGIGO de f echo l3 de mozo de 2025,lnforme N" 05ó-
2025-EPS-M/GG/GO/OPAPTAR de fecho 13 de mozo de 2025, y:

9
§ CONSIDERANDO:

Que, lo Empreso Prestodoro de Servicios de Soneomiento de Moyobombo Sociedod
Anónimo - EPS MOYOBAMBA S.A., es uno Empreso Público de occionoriodo Municipol,
que tiene por objeto lo prestoción de los serv¡cios de soneomiento en el ómbito de lo
Provincio de Moyobombo, Deporlomento de Son Mortín y que se encuenlro
incorporodo ol Régimen de Apoyo lronsitorio según Resolución Minisleriol N'338-2015-
VIVIENDA. publ¡codo en el Diorio Oficiol El Peruono con fecho l8 de diciembre de 201 5;

Que, el Orgonismo Técnico de lo Admin¡stroción de los Servicios de Soneomienlo
(OTASS), osume su rol de odministrodor en lo EPS MOYOBAMBA S.A, o portir del 05 de
obril del oño 2017: en consecuencio, duronte el periodo que dure el Régimen de
Apoyo Tronsiiorio. el Consejo Directivo del OIASS, constituye el órgono móx¡mo de
decisión de lo EPS Moyobombo S.A, eierciendo los funciones y otribuciones de Junto

enerol de Accionistos de lo EPS Moyobombo S.A.;

Que, el ortículo 73' del Texto Único Ordenodo del Reglomento de Colidod de lo
Prestoción de Servicios de Soneomiento, oprobodo medionte Resolución de Consejo
D¡rectivo N" 058-2023-SU NASS-CD. dispone que: "Los ernpresos orestodoros deben
ooeror Y montener en condiciones odecuodos /os comoonentes de los sislemos de
obosfecimienfo de ios servicios de oquo potoble, olconlorillodo sonitorio v trolom¡ento
de oouos residuo,et con el obiefo de stor d¡ch os seryic,os conooortun¡dod
ef¡ciencio. Poro alconzor dicho objetivo, ,os empresos prestodoros deben eloboror y
eiecutor onuolmenle progromos de montenimiento preventivo, con e, fin que ,es

permiton reducir riesgos fde conlominoción de aguo potoble, de intenupc¡ones o
reslncciones de los servicios/, osí corno eslob,ecer los metos o olconzor, (-..)":

Que, en el morco del Reglomento de Orgonizoción y Funciones (ROF) de lo EPS

MOYOBAMBA S.A., en el ortículo l3'numerol 13.ó, lo Gerencio Generol en eiercicio de
sus funciones estó focultodo poro "Proponer o oprobor los direciivos, guíos, monuoles,
prolocolot ínstruciivos y proced¡mientos de odminisfrocón, recursos humonot
f¡nonzos, presupuesfo, inversón público. re,ociones insiituciono,es y otros. en
concordoncio con /os ,ineomienlos que esloblezca el Dtrector¡o, osí como lo normolivo
de dichos moferios que le son op,icob,es. dondo cuento ol D¡rector¡o de lo
implementoción de ,os mismos";

Que. de ocuerdo con lo estoblecido en los ortículos 46 y 47 del Reglomento de
Orgonizoción y Funciones formol¡zodo por Resolución de Gerencio Generol N' 012-
2020-EPS-M/GG de fecho 05 de febrero de 2020, lo Oficino de Producción de Aguo
Potoble es lo unidod orgónico que depende de lo Gerencio de Operociones.

Página 1de 3

#EPS en
RAT "";"



_x ^a] #EPS en
RAT ;;'

!a

"Año de lo rccupetoción y consolidoción de lo
economío peruono"
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responsoble de plonificor. formulor, proponer, dirigir, ejecutor y controlor los
operociones del sistemo de trotomienlo del oguo potoble (...). y tiene lo función de
superv¡sor el control de los procesos de lrolom¡enlo del oguo potoble: coudol de oguo
coptodo, coudol de ingreso o plonto, porómetros físicos químicos, dosificoción óplimo
de insumos químicos, cloro residuol en los reservorios;

Que, de conformidod con el ortículo 94'del Decreto Legislolivo N' 1280. modificodo
por el Decreto Legislolivo N' ló20 - Decreto Legislotivo que opruebo lo Ley del Servicio
Universol de Aguo Potoble y Soneomiento, preciso que, el Régimen de Apoyo
Tronsitorio t¡ene por obieto mejoror lo eficiencio de los empresos prestodoros de
servicios de oguo potoble y soneomiento públicos de occionoriodo municipol y los
condiciones de lo prestoción de los servicios de oguo potoble y soneomiento,
ejecutondo occiones destinodos ol reflolomiento de lo empreso, en iérminos de
sostenibilidod económ¡co - finonciero y sostenibilidod de lo presloción de los servicios,
poro el logro de los objelivos de lo político público del sector soneomiento.

Que, el numerol 44.1 . del ortículo 44'del Reglomento de lo m¡smo normo legol, señolo
que, poro el ejercicio de sus funciones, los empresos prestodoros eloboron, opruebon
e implementon los instrumentos y plones de geslión, que permiton uno prestocíón
eficiente y sostenible de los servicios de soneomiento, de conform¡dod con lo
normqlivo oplicoble y en coordinoc¡ón con los entidodes compeientes;

Que, medionle el lnforme N" 0288-2025-EPS-M/GG/GO, de fecho l3 de mozo de 2025,

lo Gerencio de Operoc¡ones previo volidoción lroslodo el lnforme N' 05ó-2025-EPS-

M/GG/GO/OPAPTAR, de fecho I 3 de morzo de 2025, donde el espec¡olisto en Oficino
de Producción de Aguo Potoble y Trotomiento de Aguos Residuoles, remile el "Monuol
de Operoción y Monten¡m¡ento de ios Mocromedidores de los Sisfemos de Producción
de Aguo Potoble de lo EPS MOYOBAMBA S.A. " - periodo 2025 - 2026, con lo finolidod
de gorontizor el correcto conlrol, instoloción, operoción y montenimienlo de los mocro
medidores que se encuenlron ubicodos en lo PTAP Son Moteo, PTAP Almendro y
S¡stemo Juninguillo, y recom¡endo ser oprobodo medionte octo resolutivo;

Que. lo EPS MOYOBAMBA S.A., como empreso de servicio pÚblico, liene como
principol objetivo logror un servicio de colidod; incorporondo poro ello henomientos
de gestión, monuoles y otros, que permiton cumplir con su misión de mejoror Io colidod
de vido de lo pobloción otend¡do por lo empreso medionte el occeso ol

obostecimiento eficoz. sostenible y seguro del oguo potoble y lo gestión odecuodo
de los oguos residuoles, propiciondo su reÚso, preservondo el medio ombienle. por lo
que, resullo necesorio oprobor el "Monuol de Operoción y Monfenimienlo de ,os

Mocromedidores de los Sislemos de Producción de Aguo Pofoble de ,o EPS

MOYOBAMBA S.A." - periodo 2025 - 2026, con lo finolidod de goront¡zor el correcto
control, instoloción, operoción y montenimienlo de los mocromedidores que se

encuenlron ubicodos en lo PTAP Son Moteo. PTAP Almendro y Sistemo Juninguillo;

Que. medionle Resolución Directorol N' 000029-2023-OÍASS-DE, de fecho i0 de mozo
de 2023, se designo ol señor lvÁN GUSTAVO REÁTEGUI ACEDO. identificodo con DNI

0¡
o
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N'01 I 30970 como Gerenie Generol de lo Empreso Presiodoro de Servicios de
Soneomienlo de Moyobombo Sociedod Anónimo - EPS MOYOBAMBA S.A.. en el
morco de lo dispuesto en el Decreto Leg¡slotivo N'l 280, Decreto Legislolivo que
opruebo lo Ley del Servicio Universol de Aguo Potoble y Soneom¡ento; y se le DELEGAN
LAS FACULTADES DE GERENTE GENERAL de lo EPS Moyobombo S.A; osí como oquellos
esloblecidos en el Eslotuto Sociol de lo Ent¡dod, inscrito en lo portido N'i 1001045 de lo
oficino registrol de Moyobombo;

Por los cons¡deroc¡ones expuestos, y de conformidod con el Decreio Legislotivo N" I 280,
Decreto Legislotivo que opruebo lo Ley del Servicio Universol de Aguo Poloble y
Soneomiento y su Reglomento y con los v¡slos de lo Gerencio de Asesor'r,c Juríd¡co.
Gerencio de Operociones; y en uso de los focultodes y otribuc¡ones conferidos o este
despocho o trovés del Esloluto Sociol de lo Empreso;

SE RESUETVE:

ARIíCUTo PRIMERo. _ APROBAR eI MANUAI DE oPERACIóN Y MANTENIMIENTo DE

MACROMEDIDORES DE tOS SISÍEMAS DE PRODUCCIóN DE AGUA POTABTE DE TA EPS

MOYOBAMBA S.A. - PERIODO 2025 - 2026, con lo f¡nolidod de goronlizor el correcto
control, instoloción, operoción y montenimiento de los mocromedidores que se
encueniron ubicodos en lo PTAP Son Moleo, PTAP Almendro y Sistemo Juninguillo, el
mismo que se onexo y formo porte integronte de lo presenle resolución.

ARTíCUIO SEGUNDO. - DISPONER que el Monuol de Operoción y Monten¡miento de
Mocromedidores de los Sistemos de Producción de Aguo Potoble de lo EPS

Moyobombo S.A., entroró en vigencio o portir de lo presente fecho, y montendró su

vigencio hosto que no seo modificodo y/o derogodo por otro documento o normotivo
de similor o moyor ierorquío.

ARTÍCUIO TERCERO. - DISPONER que lo Oficino de Producción de Aguo Potoble y
Irolomienlo de Aguos Res¡duoles. geslione lo ejecución y el cumplimiento del monuol
oprobodo en el ortículo primero de lo presente resolución. con eficiencio y eficocio.

ARTíCULO CUARTO. - DISPONER que lo Gerencio de Operociones, fiscolice el
cumplimiento del Monuol oprobodo en el ortículo primero de lo presente resolución.

ARIíCULo QUlNTo. - DISPoNER o lo Oficino de Tecnologío de lo Informoción y

Comunicociones, que procedo o publicor lo presenle resolución en el Portol

lnstiluc¡onol de lo EPS MOYOBAMBA S.A. (www.eosmovobombo.com.oe).

ARTICULO SEXTO. - NOTIFICAR lo presenle resolución y su onexo. o lo Gerencio de
Asesorío JurÍdico, Gerencio de Operociones, Oficino de Producción de Aguo Potoble
y Trolomiento de Aguos Residuoles, Oficino de Tecnologío de lo lnformoc¡ón y
Comunicociones, y demós instoncios competentes interesodos.

REGÍSTRASE, coMUNíQUESE. CÚMPTASE Y AR Ívese

ta.
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INTRODUCCIóN

La EPS Moyobamba 5.A, cuenta con 07 macromed¡dores electromagnéticos, para la

med¡ción de caudal en los Sistemas de Abastec¡miento de Agua (PTAP San Mateo,
PTAP Almendra y Sistema luninguillo). Estos macromedidores se encuentran
distribuidos y ubicados de la siguiente manera:

> PTAP San Mateo: Entrada a Planta de Tratamiento, Salida de Planta de

Tratamiento, Sa¡ida de Reservorio 1,5a1¡da de Reservorio 2 y Sal¡da a Sector

Operacional 04.

> PTAP Almendra: Entrada a Planta de Tratamiento.
> Sistema Jun¡nguillo: sa¡ida de Reservorio 3.

La responsabilidad de la Operación y Mantenim¡ento es el personal de la Oficina

de Producción de Agua Potable y Tratam¡ento de Aguas Res¡duales.

Este manual señala normas y proced¡mientos para el control, instalación,

operación y mantenimiento de los macromedidores, sin embargo este manual

solo se debe usar en s¡tuaciones de necesidad y emergencia, ya que el

procedim¡ento correcto para la instalación y operac¡ón se debe realizar

s¡guiendo las pautas del Manual de usuar¡o de cada Equ¡po de Macromedic¡ón,

el cual contiene con más detalle la información respecto a la instalac¡ón de los

medidores respetando las normas y procedimientos para el control, instalación
y operación de los m¡smos; con la final¡dad de que el personal encargado de la

manipulación de estos equipos proceda en forma correcta y segura en el manejo

de ellas, teniendo como objetivo asegurar una eficiente y prolongada v¡da útil

de estos equipos y los elementos que la componen.

DESCRIPCIóN

El princ¡p¡o de operación o funcionamiento de un medidor de flujo electromagnético

está basado en la Ley de Faraday, la cual dicta que el voltaje inducido en cualquier

conductor, al moverse en el ángulo correcto a través de un campo magnético es

proporcional a la veloc¡dad de ese conductor. Los medidores de flujo magnéticos

también son ideales para apl¡cac¡ones en las que se requiere una baja caída de

presión y bajo mantenim¡ento.

Los macromedidores util¡zados en la EPS están distribuidos de la sigu¡ente manera:

t.



MACROMEDIDORES DE LOS SISTEMAS DE PRODUCCIÓN DE AGUA
POTABLE DE LA EPS MOYOBAMBA 5.A.

N Med ición
Ubicación del

Macromedidor
Marca/Modelo Diá metro

Macromedidor
Electromagnétic

o N"01

lngresoa PTAP

San Mateo
SIEMENS 25O mm

2

Macromedidor
Ele ctromagnétic

o N"02

Salida de
Rese rvor¡o 1

EUROMAG 250 mm

3

Macromedidor
Electromagnétic

o N"03

Salida de

Reservorio 2
SIEMENS 200 mm

Macromedidor
Ele stromagnétic

o N'04

Sal¡da de PTAP

San Mateo
M&L 250 mm

Macromed idor
Electromagnét¡c

o N"05

Salida a Sector
Operacional

N"&l-
Alsarrobos

M&L 160 mm

6

Macromedidor
Electromagnétic

o N'06

Entrada a

PTA P

Almendra
EUROMAG 160 mm

7

Macromedidor
Electromagnétic

o N"O7

Salida de

Rese rvor¡o 3
30O mm

Estos equipos están bajo Ia responsabilidad de la jefatura de la Oficina de Producc¡ón

de Agua Potable y Tratam¡ento de Aguas Res¡duales, a cargo del lng. Samuel López

chávez, quien vela por la correcta operación y manten¡miento de Ios

macromedidores.

El d¡spositivo denominado IFM es un caudalímetro electromagnético ¡nstalado

dentro de la válvula, que ¡ncorpora una func¡ón de medición muy precisa a cualquier

válvula de control. Las partes principales que constituyen el caudalímetro

electromagnético son:

> sensor: Se instala en la tubería mediante bridas, entre bridas con torn¡llos de

apriete o con conex¡ones roscadas.

) Convertidor: Puede instalarse sobre el sensor {En versión compacta), o en las

proximidades (En vers¡ón remota) conectado medíante dos cables.

2.1. DIRECTRICES PARA tA CORRECTA INSTALACIóN

Para garantizar cond¡ciones óptimas de traba.¡o y obtener una med¡ción de

caudal precisa, es esencial instalar el caudalímetro correctamente, teniendo en

cuenta la dirección del flujo de agua y la disposición de las válvulas de apertura.

Además, es importante asegurar que las tuberías de entrada y sal¡da del

medidor cuenten con las Iongitudes rectas mín¡mas requeridas. La ubicación del

macromedidor variará según la infraestructura de cada sistema de agua potable.

4
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En el caso de los reservorios, el caudalímetro debe instalarse en un sifón

invertido dentro del tramo de ¡ngreso del agua. Por otro lado, cuando se

emplean bombas con una línea de impulsión y otra de retorno, estos

d¡spositivos deben colocarse en la salida, en un tramo recto de la tubería.

UBICACIóN RESPECTO A tA PTANTA DE TRATAMIENTO

Para conseguir cond¡ciones de trabajo efic¡entes, se recomienda seguir

atentamente las ¡nd¡caciones de la figura. El caudalímetro debe permanecer

debajo de la hipotética línea azul (línea de n¡vel p¡ezométrico) que une los dos

niveles de líqu¡do. Nunca s¡túe el caudalímetro por enc¡ma de la lÍnea de nivel

piezométrico.
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En las ¡nstalaciones con tuberías horizontales, el convertidor (o la caja de

conexiones, en la versión separada) debe colocarse en la parte superior.
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ustroc¡ón 3. lnstoloc¡ón en caso de ted¡ñentoción de tube¡ía

La instalac¡ón recomendada en tuberías verticales/ ¡ncl¡nadas es con dirección

de flu.io ascendente, para minim¡zar el deterioro y sedimentación en el sensor.

No debe instalar el caudalímetro en tuberías verticales con salida l¡bre.

Si la distancia entre el sensor y la tubería no es la adecuada, utilizar conexiones

elásticas par tuberías. Nunca intente llevar ia tubería hacia el sensor ajustando

los pernos.

llustrdción S. Conexión hidttiu lico
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ust¡oción 4. lnsfoloc¡ón en tube¡ids vertícoles/íncl¡nddos

INDICACIONES IMPORTANTES DE CONEXTóN HIDRÁUTICA



La desviación máxima perm¡tida entre las bridas es de 0.5 mm. Los pernos

estándar deben estar bien lubricadas y ajustadas de manera un¡forme alrededor
de la junta. Se pueden producir pérd¡das/daños en el sensor o en las tuberías si

los pernos están apretados en exceso.

llustroc¡ón 6. Colococ¡ón de bridds y ojustes de pe osodecuodo.

OIRECTRICES IMPORTANTES PARA CORRECTA INSTATACIóN

Para tuberías parc¡almente llenas o con flujo descendente y sal¡da libre, el

medidor debe instalarse en tubería en U, respetando las d¡stanc¡as antes y

después del sensor. En caso de una conex¡ón de tuberías en "T", se recom¡enda

respetar una distanc¡a de 10DN aguas arriba del caudalímetro. Mantener 5

metros de distancia entre los ejes del caudalímetro y los ejes de la válvula situada

aguas abajo, esta ¡nstalación mantiene sensor lleno.

llusttoción 7. lnstoloc¡ón en tuberio u

llust¡oc¡ón 8. lñstoloc¡ón en tube o f
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llusttoc¡ón 9. Distonc¡o entre los ejes del aoudolimetrc y los ejes de lo vólvulo situodo oguosobd¡o-

lnstalar siempre el sensor aguas abajo respecto de la bomba, NUNCA aguas

arriba con el fin de evitar tuberías vacías, NO instalar el sensor en las tuberías

verticales con flujo descendente, ni el punto más alto, si la salida es libre.

llust¡oc¡ón 70. Ub¡coción molo

llustroc¡ón 77. corectd Ubicoción

8
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2.2. ESqUEMA ELÉCTR|CO

§, sl€¡.ra

llusttdc¡ón 72, Sistemo eléctr¡co del ñocromed¡do.

s§
r§

TOOOS IOS INAAA.'OS EFECTUADOS EI{ LA CllIA D€ EMSA¡.}IES O Et{ LO,S

GOI''PO!¡ENTES ELÉCTÉ¡COS tt€L D!5I'O§fiII¿Ú ÍEI{EH OI.E SER EFEGTI'ADOS POR

ESPECTATISTAS DEB¡OATIENTE CAPACñADO§

2.3. INSTAI.ACIóN Y PUESTA A TIERRA

Asegúrese de que el sensor este instalado de acuerdo con las especificaciones

hidráulicas ¡ndicadas en la ilustración 12. Para más información, consulte el

manual de instalac¡ón del convertidor.
!.0E
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llust¡oc¡ón 73. Tube¡io de ñetol con bridd plástíco

IMPORTANTE: La instalación deberá ser tal que el Calibrador esté siempre completamente lleno

de líquido, incluso sin caudal.
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> El sensor deberá ¡nstalarse lejos de fuentes electromagnéticas, lejos de fuentes de

vibrac¡ones mecánicas y protegido de la luz solar d¡recta.

> IMPORTANTE: El sensor se pondrá a tierra junto con la tubería, si es metálica, a través

de anillos de conexión a tierra en caso de que la tubería no sea conductiva (Por ejemplo,
plástico ).

> La puesta a tieffa no se requiere sólo por razones de segur¡dad, sino que es una

neces¡dad para una medida estable y correcta del caudal.

> Asegúrese de que las prensas de cables están correctamente aiustadas para ev¡tar una

presión excesiva o grietas que invaden la impermeabilidad del instrumento.

El cuerpo del sensor debe ponerse a tierra util¡zando trenzas de masa o de conexión y/o anillos

de puesta a tierra para proteger la señal de flujo del ruido eléctrico disperso y/o de los rayos.

Esto asegura que el ruido se transporta a través del cuerpo del sensor para tener una zona de

medición sin interferencias en el interior.

2.4.ENCENDtOO

2.4.1. CONEXTONESETÉCÍRTCAS

lluntu.ión 74. Entruda de coble y coneiones.

SAIIDA DE PUTSOS CONTACTO TIBRE TENSIóN

El ¡nstrumento conectado (PLC /contador externo de pulsos) proporciona su propia tensión para

registrar los pulsos. El MC 608 actúa como un switch dig¡tal. (voltaje máximo: 30 Vdc; corr¡ente

máxima 50 mA).

MC608

tlusttdc¡ón 75. Solido de pulsos

cloN
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MC608

llu st¡ocí ón 76. Solidd-2úM A

SATIDA 4. 20MA LOOP - POWERED

El receptor 4 - 20mA conectado al ¡nstrumento, es un loop-powered, que alimenta la corriente
en lazo. (voltaje del lazo 24 Vdc; impedancia máxima 800 ohm

MC608

llustroc¡ón 77. ACTIVA (MC608). Pdro ver el esqueño elédr¡co de los otros pos¡bles conexiones, consulte el ñonuol
de instoloc¡óñ del Conveñido¡ MC6OS

ACflVO (MC6O8 vERS|ÓN 6-3 Y SUCESTVAS)

EI receptor 4...20mA conectado al instrumento es un m¡l¡-amperímetro pas¡vo; la alimentación

MC 608 interna a 24 Vdc se conexiona como se ind¡ca en la 6gura 6. (voltaje del lazo 24 Vdc;

impedancia máx¡ma 800 ohm).

2.4.2. CATIBRACIONES DEL CERO

Menú < Parámetros < Calibraciones cero

En el primer arranque del instrumento, s¡ga al sigu¡ente

proced¡m¡ento de ¡nstalac¡ón:

- Asegúrese de que el tubo está lleno de líquido.
- Asegurarse de que el Iíquido en el interior del tubo esté

estacionario.

- Efectuar la calibración del cero del ¡nstrumento.

A continuac¡ón, se comprobará la estab¡l¡dad del valor leído por el

convertidor. En caso de que el valor leído resulte ¡nestable, se

comprobará que la instalación del instrumento se ha realizado

correctamente.

1

I
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El área inferior puede ser selecc¡onada por elcliente y las opciones pos¡bles son:-

T+ Controlador Pos¡tivo Tota I

P+ Contador Positivo Parcial.

T- Contador Negativo Total.

P- Contador Negaüvo Parcial

Fecha y hora e indicación de temperatura o presión (esta úlüma d¡sponible con un módulo

opc¡ona I).
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I A¡mE{üdh rte rEd

E¡ A[meflbi]ig btErh (cársa res¡úral)
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CONSIDERACIONES GENERATES

o No ¡nstale el medidor de manera que actúe como centro de tens¡ones para

tuberías. En el diseño del medidor no se han tenido en cuenta las cargas

externas.

c Durante el funcionamiento no superar los valores límites de presión y/o

temperatura ¡nd¡cados en la placa de datos o en este manual de funcionamiento.

o NO eleve el caudalímetro sin el embalaje original o sin la ayuda de un soporte

adecuado que proporc¡one la m¡sma estab¡l¡dad.

c Para asegurar una med¡ción ñable, el tubo debe estar totalmente lleno de agua.

o El sensor debe estar siempre lleno de líquido. En las ¡nstalac¡ones con tuberías

hor¡zontales, el convertidor (o la caja de conexiones, en la versión separada)

debe colocarse en la parte super¡or. La instalac¡ón recomendada en tuberías

verticales/ inclinadas es con d¡rección de flujo ascendente, para m¡nimizar el

deter¡oro y sedimentación en el sensor. No debe instalar el caudalímetro en

tuberías verticales con sal¡da l¡bre.

c NO colocar ninguna válvula conectada directamente al med¡dor. lnstalar

siempre el sensor aguas abajo respecto de la bomba, NUNCA aguas arriba con

el fin de ev¡tar tuberías vacías.

c EVITE exponer el medidor a campos magnéticos fuertes o cercanos. - Los

traba.ios en las conexiones eléctr¡cas deben ser efectuados s¡n electr¡c¡dad y con

la caja de empalmes del convertidor correctamente cerrada. Todos los traba.ios

efectuados en la caja de empalmes o en los componentes eléctricos del

dispositivo üenen que ser efectuados por especial¡stas deb¡damente

capacitados.

o Quitar Ias baterías del transmisor antes de enviar el caudalímetro a Euromag

lnternaüonal en caso de rev¡sión para asistencia o reclamo de garanfa.

ACTIVIDADES DE MANTENIMIENTO PREVENTIVO Y CORRECTIVO

4.1.MEDIDAS PREVENTIVAS

c Antes de realizar alguna man¡obra o manipulación del equ¡po lea

cu¡dadosamente el manual de puesta en marca que acompaña al medidor de

flujo. {Ver Anexo 5).

c lnstalar una protecc¡ón anüvibrac¡ón adecuada en caso de presenc¡a de

vibraciones.

o NO exponer el medidor a vibraciones y/o movimiento, dado que ello podría

afectar a su rendimiento y duración.

o Limp¡ar el equipo (externo constantemente, interno anual) y los conectores

(cada seis meses).

Cuando l¡mpie, mueva o instale el caudalímetro, NO levantar nunca el caudalímetro

por el convertidor.

Cerrar debidamente la caja de conexiones del sensor que está diseñada para

tener una protección 1P68, ésta se mantendrá siempre y cuando esté

debidamente cerrada. -
Verificar que las tuberías estén siempre completamente llenas (El sensor debe

estar siempre lleno de líquido)

No golpear, perforar o abrir la célula, n¡ desmontar las baterías, cuando se l¡mpie

el equipo o se conecte algún cable.

@
o

c
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) No ponga la batería en contacto con el agua y verificar la existenc¡a de fugas de

agua.

o Verificar la carga de baterías.

o Verificar s¡empre todos los sensores.

c Ver¡ficar las lecturas. Reportar oportunamente las incidenc¡as para evaluar la

necesidad de calibración del equ¡po anualmente o cada dos años.

c Cualquier ¡nc¡denc¡a o actividad a realizar con el equipo se debe registrar en el

Formato de ¡nspección.

4.2.MEDIDAS CORRECTIVAS

o Verificar siempre que las tuberías estén llenas.

o Cambiar las baterÍas, cuando se camb¡en las baterÍas estas deben cumplir con

los requis¡tos indicados en "Manual of Tests and Criteria, Parte lll, subsección

38.3", para el transporte aéreo y cuanto está previsto en el reglameñto ADT para

el transporte vía camión".

c Verificar s¡empre que el sensor este siempre conectado a tierra, la incorrecta
puesta a tierra puede causar medidas erróneas.

o Util¡zar solo cables sumin¡strados o certiñcados por Euromag-

o Realizar las calibraciones del equipo, de acuerdo al anexo 4; Calendario de

activ¡dades.

DATOS QUE DEBEN FACITITARSE EN CASO DE CONTACTO OIRECTO CON tA FÁBRICA

Con elfin de ayudarle Io mejor posible para resolver cualquier anomalía, en caso de

contacto d¡recto se requieren los sigu¡entes datos: -

o N' de sensor de referencia y converüdor -
o S¡ el convertidor ha detectado errores. -
o Foto de la instalación. Caracterísdcas de la instalac¡ón (caudal, presencia de

bombas o inversores, mater¡ales, temperaturas).

o Preguntas.

INVENTARIO DET SIsTEMA

Los Macromedidores electromagnéticos deben inventarse con una frecuencia de 3

meses, con la finalidad de evaluar su correcto funcionamiento, así como revisar los

accesor¡os con los que cuentan, y de esa forma poder realizar el manten¡miento y

trabajos correctivo en caso de encontrar fallas en los equ¡pos.

vt.
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6,2. ESPECIFICACIONES TECNICAS
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TOMA DE TECTURA

Para el registro de caudal de los Macromed¡dores en los S¡stemas de Producción de

Agua Potable del ámbito de la EPs Moyobamba S.A. se real¡za cada 03 horas en un

Formato denominado Formato de S¡stema lntegrado de Gestión Operacional,

real¡zado por los operarios de cada uno de los Sistemas, cuyo Formato se adjunta a

continuación:
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SISTEMA DE PRODUCCIóN DE AGUA POTABLE DE SAN MATEO:
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SISTEMA DE PRODUCCIóN DE AGUA POTABLE DE ATMENDRA
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SISTEMA DE PRODUCCIóN DE AGUA POTABLE DE JUNINGUILLO
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oBSERVACTOñ€§:

VIII. DATOS DEt ÁREA Y PERSONAT RESPONSABTE

El área encargada de los macromed¡dores electromagnéücos es la Gerencia de

Operaciones a cargo del lng. Samuel López Chávez, específicamente la Ofic¡na de

Producción de Agua Potable y Tratamiento de Aguas Residuales (oPAPTAR) de la EPS

Moyobamba S.A. a cargo tamb¡én del lng. Samuel López Chávez.

IX. DOCUMENTOS DE REFERENCIA

La ejecución del presente informe se realizó tomando en consideración la

información referencial disponible en los siguientes documentos:

o Euromag lnternaüonal sRL, (2013). convertidor Mc6o8. Manual del lnstalac¡ón,

Versión 6.0 y suces¡va. Recuperado de www.euromaq.com

c BERMAD, (2014). Medidor de Caudal lnsertable lFM. Catálogo BERMAD

abastecim¡ento de agua. Recuperado desde www.bermad-com
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